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9934048

3x0,41W LED
230V ~ 50Hz

(DE) BestimmungsgemaBe Verwendung
(EN) Intended use | (FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogd gebruik | (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem | (NO) Riktig bruk | (DK) Korrekt brug
(SE) Avsedd anvéandning | (F1) Maaraystenmukainen kaytto | (IT) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) Pouziti v souladu s uréenim
(PT) Utilizacdo correta | (GR) Evéedetypévn xprion | (SK) Predpokladané pouzitie | (EE) Eeldatav kasutus | (LV) Paredzamais lietojums
(LT) Numatomas naudojimas | (RO) Utilizare intentionata | (SI) Predvidena uporaba | (HR) Namjenska upotreba | (HU) Tervezett felhasznalas
(BG) npeaHasHaueHa ynotpe6ba | (AL) Pérdorimi i parashikuar | (MK) MpeasuaeHa ynotpe6a | (TR) Amagh kullanim | (UK) MpusHaueHe BUKOPUCTaHHA
(BA,ME,RS) Namjenska upotreba
(DE) Ortsfeste Verwendung als Einbauleuchte im AuRenbereich (GB) For stationary use outdoors as a recessed light
(FR) Installation fixe en tant que lampe encastrable, a |'extérieur (NL) Vast gebruik als inbouwspot buitenshuis
(PL) Do montazu stacjonarnego jako lampa wpuszczana na zewnatrz (NO)  Til stasjonaert bruk som innfellingslampe utendgrs
(DK)  Til stationaer brug som indbygningslampe udendgrs (SE) Anvénds som fast inbyggnadslampa utomhus
(FI) Kiintea kaytto ulkotilojen upotettavana maavalona (IT) Impiego fisso come faretto da incasso in ambienti esterni
(ES) Empleo fijo en tanto ldmpara empotrable en el exterior (Cz) Stacionarni poufZiti jako zabudované svitidlo v exteriéru
(PT) Aplicagdo fixa como foco de chdo de montagem encastrada em (GR) Jtabepr) XpNon WG XWVEUTO GWTLOTIKO Samédou o€ eEWTEPLKO XWPO
exteriores
(SK) Na stacionarne pouZitie vo vonkajSom prostredi ako vstavané svetlo (BG) 3a cTaymoHapHa ynotpeba Ha OTKPUTO KaTo lamna 3a BrpaxgaHe
(EE) Statsionaarseks kasutamiseks Gues slvistatud valgustina (Lv) Stacionarai lietoSanai arpus telpam ka padzilindjuma iebavéta
gaisma
(LT) Stacionariam naudojimui lauke kaip jleidZziamoji lempa (RO) Pentru utilizare stationard in exterior ca lumina incastrata
(s1) Za stacionarno uporabo na prostem kot vgradna svetilka (HR) Za stacionarnu upotrebu na otvorenom kao ugradna svjetiljka
(HU)  Helyhez kotott hasznalatra kiltéren, mint sullyesztett [dmpa (AL) Pér pérdorim té palévizshém jashté si drité e fshehur
(MK)  3a craumoHapHa ynotpeba HagBop Kako BrpageHa CBeTU/IKa (TR) Dis mekanlarda sabit kullanim igin gmme 151k
(UK)  [nA cTauioHapHOro BUKOPUCTaHHA Ha By/MLi Ak BByAoBaHe CBITN0 (BA) Za stacionarnu upotrebu na otvorenom kao ugradna svjetiljka
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(Rs)

22



Lindby

(DE) Lieferumfang
(EN) Package contents | (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegrepen | (PL) Zakres dostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang
(SE) Leveransomfattning | (FI) Toimitussisalto | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsah dodavky | (PT) Material fornecido
(GR) Napasdotéog e€onAiopndg | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotés turinys
(RO) Continutul pachetului | (SI) Vsebina paketa | (HR) Sadrzaj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG) o6xBat Ha gocTtaBkaTa
(AL) PEérmbaijtja e dorézimit | (MK) Coap:kuHa Ha ucnopaka | (TR) Teslimat igerigi | (UK) 3mict gocrasku | (BA,ME,RS) Sadrzaj isporuke
1 Einbauleuchte 1 Recessed light 1 Spot encastré
(DE) Montagematerial (GB) Installation hardware (FR) Matérial de montage
Montageanleitung Mounting instructions Instructions de montage
1 Inbouwspot 1 Lampa wpuszczana 1 Innfellingslampe
(NL) Monteringsmateriale (PL) Elementy montazowe (NO) Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Indbygningslampe 1 Inbyggnadslampa 1 Upotettava maavalo
(DK) Monteringsmateriale (SE) Monteringsmaterial (FI) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 Faretto da incasso 1 Ldmpara empotrable 1 Zapusténé svétlo
(1m) Materiale di montaggio (ES) Material de montaje (C2) Material pro montaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Navod k montazi
1 Foco de montagem encastrada 1 Xwveutd ¢wtotikd Samédou 1 zapustené svetlo
(PT) Material de montagem (GR)  YAwO ouvappoAoynong (SK) Instalacny hardvér
Instrugdes de montagem 06nyieg cuvappoloynong Instalacna prirucka
1 cBeT/IvHa 3a BrpaxaaHe 1 stvistatav valgusti 1 padzilinajuma ieblvéta gaisma
(BG) MaTepuanu 3a MOHTax (EE) Paigaldustarvikud (Lv) Instalacijas aparatlra
VHCTPYKLMU 32 MOHTaX Paigaldusjuhend Uzstadisanas instrukcija
1 |leidZiamas Sviestuvas 1 Lampa incastrata 1 vgradna svetilka
(LT) Montavimo aparatiné jranga (RO)  Hardware de instalare (s1) Namestitvena strojna oprema
Montavimo instrukcija Instructiuni de montare Navodila za montaZo
1 Ugradbeno svjetlo 1 Sullyesztett ldmpa 1 drité e fshehur
(HR) Instalacijski hardver (HU)  Telepitési hardver (AL) Materiali i montimit
Upute za montazu Szerelési Utmutato Udhézuesi i montimit
1 BrpageHa cBeTu/Ka 1 gdmme 151k 1 B6yaoBaHa namna
(MK) MoHTaxeH matepujan (TR) Montaj malzemesi (UK) MOoHTaxHUI1 maTepian
YNaTCcTBO 32 MOHTaXa Montaj kilavuzu IHCTPYKL,iA 3 MOHTaXy
(BA) 1 ugradna svjetiljka
(ME) Montazni materijal
(RS) Uputstvo za montazu
(DE) Verwendete Symbole
(EN) Safety Precautions | (FR) Symboles utilisés | (NL) Gebruikte symbolen | (PL) Stosowane symbole | (NO) Brukte symboler | (DK) Brugte symboler
(SE) Anvdnda symboler | (FI) Kdytetyt symbolit | (IT) Simboli usati | (ES) Simbolos empleados | (CZ) PouZité symboly | (PT) Simbolos utilizados
(GR) Xpnotpomnototpeva cUpBoAa | (SK) Bezpeénostné opatrenia | (EE) Ohutusabindud | (LV) Drosibas pasakumi
(LT) Saugos priemonés | (RO) Masuri de precautie | (SI) Varnostni ukrepi | (HR) Mjere opreza | (HU) Hasznalt szimbélumok | (BG) Mepku 3a 6e3onacHocT
(AL) Simbolet e pérdorura | (MK) Kopuctenu cumbonum | (TR) Kullanilan semboller | (UK) BukopucroBysaHi cumsonum | (BA,ME,RS) KoriSteni simboli
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